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Bruksanvisning
Bruksveiledning
Käyttöohje

BABY-SAFE
BABY-SAFE PLUS II
BABY-SAFE PLUS SHR II

0 kg – 13 kg
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BABY-SAFE plus II / 
BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE 
plus SHR II

BABY-SAFE plus II *

BABY-SAFE plus SHR II *

BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II
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BABY-SAFE plus II / BABY-
SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE 
plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE plus II / BABY-
SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus 
SHR II

BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II
BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II
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1. Lämplighet .......................................................... 5
2. Användning i fordonet ..................................... 11

3. Barnets säkerhet ............................................... 17

4. Montering i fordonet ......................................... 33

5. Att använda solskyddet ................................... 47
6. Användning som Travel System ..................... 49

7. Att använda tillbehören .................................... 57
8. Skötselråd ......................................................... 63
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1. Egnethet ...............................................................6
2. Bruk i kjøretøyet ................................................12

3. Sikring av babyen .............................................18

4. Montering i kjøretøyet ......................................34

5. Slik bruker du solkalesjen ................................48
6. Bruk som Travel System ..................................50

7. Bruke tilbehøret ................................................58
8. Pleieveiledning.................................................. 64

1. Soveltuvuus ........................................................ 6
2. Käyttö ajoneuvossa .......................................... 12

3. Vauvasi turvaksi ............................................... 18

4. Asentaminen ajoneuvoon ................................ 34

5. Aurinkosuojan käyttö ....................................... 48
6. Käyttö Travel System -järjestelmänä .............. 50

7. Lisävarusteiden käyttö ..................................... 58
8. Hoito-ohjeita ...................................................... 64
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

som bilbarnstol monterad i 
fordonet

9. Upplysningar om avfallshantering .................. 75
10. Stolar för äldre barn ......................................... 77
11. 2 års garanti ...................................................... 77
12. Garantikort/informationsintyg ......................... 84
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

som bilbarnesete montert i bilen

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

turvaistuimena asennettuna autoon

9. Henvisninger om avfallshåndtering ............. 76
10. Følgeseter ....................................................... 78
11. 2 års garanti .................................................... 78
12. Garantikort / Leveringskontroll.....................  86

9. Jätehuolto-ohjeita ............................................. 76
10. Seuraavat istuimet ............................................ 78
11. 2 vuoden takuu ................................................. 78
12. Takuukortti/luovutustarkastus ........................ 88
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II



8

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II
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BABY-SAFE plus II 
 -  

BABY-SAFE plus SHR II
 -
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BABY-SAFE plus II
   

BABY-SAFE plus SHR II
  

BABY-SAFE plus II 
   

BABY-SAFE plus SHR II
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE Belted Base

BABY-SAFE ISOFIX Base:

BABY-SAFE ISOFIX Base I BABY-SAFE 
Belted Base 
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BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE Belted Base

BABY-SAFE ISOFIX Base:

BABY-SAFE ISOFIX Base I BABY SAFE Beltet 
Base 

BBABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE Belted Base

BABY-SAFE ISOFIX Base:

BABY-SAFE ISOFIX Base I- ja BABY-SAFE Belted Base 
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D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 
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D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 

D-SIP 

D-
SIP

D-SIP

D-SIP

D-SIP
D-SIP
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D-SIP 
D-SIP
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VARNING!
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ADVARSEL! VAROITUS!
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VARNING!
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ADVARSEL! VAROITUS!
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BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus SHR II
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BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II
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Keep Cool-



58

Keep Cool Keep Cool 
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Keep Cool

Keep Cool

Keep Cool 

Keep Cool 
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• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l
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• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l

• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l
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Namn: ________________________________________________

Adress: ________________________________________________

Postnummer: ________________________________________________

Ort: ________________________________________________

Telefon (med 
riktnummer): ________________________________________________

E-post: ________________________________________________

________________________________________________

Bil-/cykelbarnstol: ________________________________________________

Artikelnummer: ________________________________________________

Tygfärg (mönster): ________________________________________________

Tillbehör: ________________________________________________
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Informationsintyg:

1. Fullständighet    kontrollerade/OK

2. Funktionstest

– justeringsmekanism stol    kontrollerade/OK

– bältesjustering    kontrollerade/OK

3. Oskadat skick

– kontroll av stolen    kontrollerade/OK

– kontroll av tygdelarna    kontrollerade/OK

– kontroll av plastdelarna    kontrollerade/OK

Inköpsdatum: ___________________________________

Handlarens stämpelKöpare (underskrift): ___________________________________

Handlare: ___________________________________

 Jag har kontrollerat bil-/cykelbarnstolen och har 
försäkrat mig om att stolen har överlämnats i 
komplett skick samt att alla funktioner fungerar.

 Jag har erhållit tillräckligt med information om 
produkten och dess funktioner före köpet och 
har tagit del av skötsel- och 
underhållsinstruktionerna.
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Navn: ________________________________________________

Adresse: ________________________________________________

Postnummer: ________________________________________________

Sted: ________________________________________________

Telefon (med forvalg): ________________________________________________

E-post: ________________________________________________

________________________________________________

Bil-/sykkelbarnesete: ________________________________________________

Artikkelnummer: ________________________________________________

Stoffarge (design): ________________________________________________

Tilbehør: ________________________________________________
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Leveringskontroll:

1. Fullstendighet     kontrollert / i orden

2. Funksjonskontroll

- Reguleringsmekanisme 
sete

    kontrollert / i orden

- Belteregulering     kontrollert / i orden

3. Uskadd

- Kontroll sete     kontrollert / i orden

- Kontroll stoffdeler     kontrollert / i orden

- Kontroll kunststoffdeler     kontrollert / i orden

Kjøpsdato: ___________________________________

ForhandlerstempelKjøper (underskrift): ___________________________________

Forhandler: ___________________________________

 Jeg har kontrollert bil-/sykkelbarnestolen og 
forsikret meg om at setet er overlevert i komplett 
stand og at alle funksjoner fungerer fullstendig.

 Jeg har fått tilstrekkelig informasjon om 
produktet og dets funksjoner før kjøpet og har 
tatt pleie- og vedlikeholdsanvisningene til 
etterretning.
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Nimi: ________________________________________________

Osoite: ________________________________________________

Postinumero: ________________________________________________

Postitoimipaikka: ________________________________________________

Puhelin (+ 
suuntanumero): ________________________________________________

Sähköposti: ________________________________________________

________________________________________________

Auton/polkupyörän 
turvaistuin: ________________________________________________

Tuotenumero: ________________________________________________

Päällysteen väri (kuvio): ________________________________________________

Lisävarusteet: ________________________________________________



89

Luovutustarkastus:

1. Täydellisyys    tarkastettu/asianmukainen

2. Toimivuustarkastus

- istuimen säätömekanismi    tarkastettu/asianmukainen

- vöiden asetus    tarkastettu/asianmukainen

3. Eheys

- istuimen tarkastus    tarkastettu/asianmukainen

- kangasosien tarkastus    tarkastettu/asianmukainen

- muoviosien tarkastus    tarkastettu/asianmukainen

Ostopäivä: ___________________________________

Kauppiaan leimaOstaja (allekirjoitus): ___________________________________

Kauppias: ___________________________________

 Olen tarkastanut auton/polkupyörän 
turvaistuimen ja varmistunut siitä, että 
turvaistuin on luovutettu täydellisenä ja 
että se toimii moitteettomasti.

 Minua on opastettu tuotteen käytössä ja 
sen toiminnassa ennen ostoa, ja olen 
tietoinen hoito- ja huolto-ohjeista.













DE Wir schicken Ihnen gerne diese Anleitung auch in deutsch zu. 
Bitte wenden Sie sich an die obenstehende Adresse.

GB We are happy to send you these instructions also in English
language. Please contact the address stated above.

FR Nous vous enverrons ces instructions volontiers aussi en 
français. Veuillez vous adresser à l'adresse indiquée ci-dessous.

ES Con mucho gusto le  enviaríamos estas instrucciones en español. 
Por favor, póngase en contacto a la dirección de más abajo.

PT Nós lhe enviamos com prazer este manual em português.
Dirija-se, sff. ao endereço indicado abaixo.

IT Se lo desidera, Le inviamo queste istruzioni anche in  italiano. 
Si rivolga all'indirizzo sottostante.

RU Мы охотно вышлем Вам это руковoдство также на русском
языке. Просьба обратиться по нижеуказанному aдресу.

DK Denne vejledning foreligger også på dansk. Tilsendes efter 
ønske. Kontakt nedenstående adresse.

NL Wij sturen u deze handleiding ook graag tot in de Nederlandse
 taal. Gelieve daarvoor het onderstaande adres te  contacteren.

С удоволствие ще Ви изпратим това ръководство и на немски 
BG. Моля обърнете се на горепосочения  адрес.BG

Vtrimitem aceste instruciun i i n limba RO. 
V rugm s ne contactai la adresa de mai sus.RO

Size memnuniyetle  butalimatnameyi  türkçe dilinde de göndeririz.
Lütfen aşağı da belirtilen adrese başvurunuz.TR

Mπορούμε να σας στείλουμε τις οδηγίες και στα Ελληνικά.
Επικοινωνήστε με την ανωτέρω διεύθυνση.GR

Sme saadame teile meelsasti selle juhendi ka eesti keeles.
Palun pöörduge eespool toodud aadressil .EE

Mēs o instrukciju  Jums labprāt nosūtīsim arī latvie u valodā.
Lūdzu, griezieties augstāk norādītajā  adresē.LV

Galime atsiųsti instrukciją  ir lietuvių kalba.
Prašom kreiptis aukščiau nurodytu adresu.LT

Ми охоче вишлемо Вам інструкцію англійською мовою. 
Звертайтеся за вказаною вище адресою.UA

BRITAX EXCELSIOR LIMITED
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
United Kingdom

T.: +44 (0) 1264 333343   
F.: +44 (0) 1264 334146 
E.: service.uk@britax.com 
www.britax.eu

BRITAX RÖMER  
Kindersicherheit GmbH
Blaubeurer Straße 71
D-89077 Ulm
Deutschland

T.: +49 (0) 731 9345-199  
F.: +49 (0) 731 9345-210 
E.: service.de@britax.com 
www.britax.eu
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